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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of

the device.

Prije nego $to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama

uredaija.

Pre ¢itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznaite sa svim funkcijama uredaijo.

inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpean na npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C GUIYPUTE U CNed TOBA Ce 3AMO3HAMTE C BCUUKM BYHKLMM

Ha ypena.

@ @

Mpiv &ekivioete v avayvwon, avoiée ) oehida pe Tig eikbveg kar e€oikeiwBeite pe ONeg TIG Aermoupyieg

NG CUOKEUNG.

@ @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerdites vertraut.
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The following icons / symbols are used in this instruction manual:

Read instruction manuall

Watts (Effective power)

il
A

Observe caution and safety notes!

Never leave children unsupervised
with the packaging materials or the
device.

Direct current
(Type of current and voltage)

Dispose packaging and appliance
in an environmentally-friendly way!

w
lif
D

Protection class Il (Protection through
extra low voltage)

®

Introduction

We congratulate you on the purchase of

your new device. You have chosen a

high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important
information concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise
yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the unit as described
and for the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you
also pass on all the documentation with it.

Proper use

The hand-held vacuum cleaner is intended for the
vacuum cleaning of dry surfaces or for sucking

up dry materials. This device is not to be used on
people or animals. Other uses or modifications of
the device shall be considered as improper use and
may lead to dangers such as the risk of loss of life
through injury or accident, as well as damage to
property. The manufacturer will not accept liability
for loss or damage arising from improper use.

The product is not intended for commercial use.
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Included items

1 Hand-Held Car Vacuum Cleaner HS 12.0 B2 BL
1 Extension hose

1 Small brush

1 Crevice tool

1 Operating instructions

Parts list

@ Unlocking button
@ ON / OFF switch
© 12V plug

O Front nozzle

© Extension hose
O Small brush

© Crevice tool

© Dust container
© Dust filter

O Housing

Technical information
12V==—=
120W

Il / @ (Protection through
extra low voltage)

Power supply:
Power:

Protection class:




Safety
Safety advice

| A This safety advice is an
important part of these
operating instructions and must
be observed every time electri-
cal devices are used. The advice
and instructions will help you to
avoid risk to life, accidents and
damage to property. Therefore
you must read carefully through
the following information con-
cerning safety and proper use.

RISK OF LOSS OF LIFE

AND ACCIDENT TO
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised
with the packaging materials or the
device. There is a risk of suffocation
and loss of life from electric shock.
Children often underestimate the
dangers associated with electrical
devices. Always keep children
away from the device.

M This appliance may be used by

children age 8 years and up, as
well as by persons with reduced

physical, sensory or mental capac-

ities, or lacking experience and/
or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe
use of the appliance and under-
stand the associated risks.

Children should not be allowed
to play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
should not be performed by
children without supervision.

B Keep the device away from rain

or moisture. Water entering an
electrical device increases the
risk of electric shock.

B Do not use the lead for any pur-

pose for which it was not intend-
ed, e.g. to carry the device or

to pull the plug out of the 12V
socket. Keep the lead away from
heat, oil, sharp edges or moving
parts of the device. Damaged or
tangled leads or plugs increase
the risk of electric shock.

B Damage to the device, mains

lead or plug presents a risk of
loss of life from electric shock.
Frequently check the condition of
the device, mains lead and plug.

M Do not use a device with dam-

aged parts. If a dangerous
situation arises pull out the plug
from the socket immediately.

/A WARNING!
> Never open up the device.

Always have any repairs carried
out or replacement parts fitted at
the service centre or by an elec-

trical equipment repair specialist.
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B When not in use always ensure
that electrical devices are kept
out of reach of children. Do not
let anyone use the device if he
or she is not familiar with it or
has not read the instructions and
advice. Electrical devices are
dangerous when they are used
by inexperienced people.

B The appliance should only be
supplied with SELV (safety ex-
tra-low voltage) according to the
labelling on the appliance.

B If the connecting cable or plug
of this appliance is damaged, it
must be replaced by the manu-
facturer or its customer service
or a similarly qualified person in
order to avoid hazards.
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Operation

Before first use

4 Take all the parts carefully out of the packaging
and remove all the packaging material. Dispose
of all the packaging material in an environmen-
tally friendly manner.

4 Fully unwind the lead attached to the 12V plug ©.

> Always make sure that the dust filter @ is
installed before you use the device.

Fitting and removing attachments

Extension hose ©:

4 |Insert the smaller end of the extension hose @
snugly info the front nozzle @.

¢ Insert the desired attachment @, @ snugly into
the extension hose @.

Small brush @:

This accessory has hard bristles and is very suitable
for initially loosening and then vacuuming up stub-
born dirt, e.g. from the upholstery or footwell.

¢ Insert the small brush @ snugly into the front
nozzle @.

Crevice tool @:

Use this attachment to get into narrow, diffi-

cultto-access places.

¢ Insert the crevice tool @ snugly info the front
nozzle @.

Removing attachments:

4 Simply pull the attachment off the front nozzle
O or the extension hose @.



Switching On / Off
¢ Insert the 12V plug @ into the 12V socket/

cigarette lighter socket of the vehicle.

4 To switch the device on, press the ON / OFF
switch @ forwards into the I position.

¢ To switch the device off, press the ON / OFF
switch @ back into the O position.

¢ Pull the 12V plug @ out of the 12V socket

after use.

> If you going to vacuum for a long period, we
recommend that you carry out the cleaning
with the engine running.

Servicing and cleaning

The device requires no maintenance.

/i

4 Before you clean the device itself, pull the
12V plug @ out of the 12V socket, other-

wise there Is a risk of electric shock

¢ Clean all the housing with a soft, dry cloth.
Never use liquids or cleaning agents, as they
may damage the device.

¢ For the best possible performance, you should
empty the dust container @ immediately after
use and when the suction power drops.

4 Press the unlocking button @ and take the dust
container @ out of the housing (0.

4 Take out the dust filter @. You will be able to
clean the dust filter better if you detach it from
the end seal. To do this, hold the end seal firmly
and twist the filter off carefully anticlockwise
(bayonet fitting). Rinse out the dust filter @
thoroughly in cold water and allow both parts
(filter and end seal) to dry completely. Attach
the filter back on to the end seal.

4 Empty the dust container @ completely.

¢ Carefully replace the dust filter @ back into
the dust container @. Never use the vacuum
cleaner without the dust filter @ in place.

4 Attach the dust container @ carefully back
on to the housing () and ensure the two parts
engage.

A

> The front nozzle @ must be free and unob-
structed at all times. Blockages can lead to
overheating and damage to the motor.

Disposal
(). The packaging is composed of environ-
%(9 mentally-friendly materials that can be
disposed of at a local recycling centre.
f:‘ Note the labelling on the packaging and
b \ separate the packaging material
a  components for disposal if necessary. The
packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b)
with the following meanings:
1-7: Plastics;

20-22: Paper and cardboard;
80-98: Composites.

Do not dispose of electrical

devices with the household
rubbish!

In accordance with European Directive

2012 /19 /EU, worn out electrical devices must

be collected separately and taken for environmen-

tally compatible recycling.

~<&  Contact your local refuse disposal author-

%n ity for more details of how to dispose of

your worn out electrical devices.

GB | CY 5



Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

ey Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 353632_2010|

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

Www.kompemass.com
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U ovim uputama za rukovanije ée slijedeéi piktogrami / simboli biti koristeni:

Citati upute za rukovanie!

)

W (Efektivna snaga)

Obratiti paznju na upozoravajuée
i sigurnosne upute!

il
A

Nikada ne ostavljajte djecu bez
nadzora s ambalazom | uredajem.

i

Istosmjerna struja
(Vrsta struje i napona)

Materijal ambalaZe i uredaj zbrinite
na nadin neskodljiv za okoli§

SO R

Klasa zastite Il (Zastita kroz mali
napon)

®

Uvod

Upute za koristenje sastavni su dio ovog

uredaja. Sadrze vazne informacije o

sigurnosti, rukovanju i zbrinjavanju
uredaija. Prije koristenja upoznaite se sa svim
funkcijoma uredaja. K tome proéitajte prilozene
sigurnosne upute i upute za koristenje. Uredaj
upotrebljavajte samo za opisane i navedena
podru¢ja uporabe. Dobro uvajte ove upute. U
sluéaju prodaje uredaja, proslijedite sve dokumente
na tre¢u osobu.

Odgovarajuéa uporaba

Ruéni je usisava¢ predviden za usisavanie suhih
povriina, odnosno za usisavanije suhih materijala.
Ljudi i Zivotinje se ovim uredajem ne smiju usisavati.
Svako drugo koristenie ili izmjena na uredaiju tretira
se nepropisanom i krije opasnosti od nezgoda koje
mogu biti opasne po Zivot. Za o3teéenija koja su
nastala zbog neprimjerenog koristenja proizvodag
ne preuzima nikakvu odgovornost. Proizvod nije
namijenjen u obrine svrhe.

Opseg dostave

1 Ruéni usisava za automobil HS 12.0 B2 BL
1 produzno crijevo

1 mala &etka

1 nastavak za tedko dostupna mjesta

1 upute za koridtenje

Opis dijelova

@ tipka za otpustanie
@ prekidac za UKJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
© 12 Voutikae

O usisni otvor

@ produzno crijevo
O mala &etka

@ nastavak za fuge
O spremnik za prasinu
O filtar za prasinu

O kudiste

Tehnicki podaci

Opskrba strujom: 12V=—=—=

Snaga: 120W

Klasa zastite: /< (Zastita kroz mali
napon)




Sigurnost

Sigurnosne upute
A Sigurnosne upute sastavni su
dio ovih uputa za koristenije te
se na njih, kod koristenja elekiriénih
uredaja, u svakom sluéaju mora
obratiti pozornost. Upute sluZe za
sprjecavanje opasnosti po zivot,
nesreéa i odteéenja materijala. Stoga
pazljivo proéitajte slijedeée informaci-
ie koje se odnose na sigurnost i
odgovarajuéu uporabu uredaija.

0 OPASNOST PO ZI-
VOT | OPA- SNOSTI

OD NEZGODA ZA DJECU!
Djecu nikada ne ostavljajte bez
nadzora s materijalom ambala-
Ze i uredajem. Postoji opasnost
od gusenja i elektriénog udara.
Djeca ¢esto podcjenjuju opasno-
sti koje proizlaze od elekiri¢nih
uredaja. Drzite djecu stalno
podalje od uredaja.

M Uredai nije namijenjen za osobe
(ukljuéujudi dieca) sa smanjenim
fizickim, senzori¢kim ili duhovnim
sposobnostima ili kojima nedostaje
iskustva i / ili znanja, osim ako su
te osobe nadgledane od nadlez-
ne osobe od koje do-bivaju upute
kako se rukuje uredajem. Djecu je
potrebno stalno nadgledati, kako
se ne bi igrala uredajem.

B Uredaj drzite podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u unutras-
njost uredaja poveéava opa-
snost od elektriénog udara.

B Ne koristite kabel u neke druge
svrhe, npr. za no3enje uredaja,
vie$anje uredaja ili za izvlaéenje
utikaéa iz 12 V priklju¢ka. Kabel
drzite podalie od izvora topline,
ulja, ostrih rubova i pokretnih
dijelova uredaja. Ostedeni ili
spetljani kabel ili utikaé poveéa-
va rizik od elektriénog udara.

B Osteéeni uredaj, mrezni kabel ili
odteceni prikljuéni utikaé mogu
prouzroditi opasnost po Zivot od
strujinog udara. Redovito provije-
ravaijte stanje uredaja, mrezni
kabel i prikljuéni utikaé.

B Ne pustajte u pogon uredaije s
odteéenim dijelovima. U sluéaju
opasnosti odmah izvucite pri-
kljuéni utikad.

m /\ Oprez Upozorenje:
Moguénost strujnog udara | Ne
otvarati kuéiste proizvoda !

A\ UPOZORENJE!

» Nikada ne otvarajte uredaj.
Radove popravaka ili izmjene
dijelova neka izvodi servis ili
elektriéar.
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B Elekiriéne uredaje koji se ne ko-
riste Cuvajte van dohvata djece.
Ne dozvolite da uredajem rukuju
osobe koje se nisu upoznale ili
procitale ove upute. Elektriéni su
uredaji opasni ako njima rukuju
neiskusne osobe.

B Uredaj se smije napajati samo
sa SELV (sigurnosni niski napon)
u skladu s oznakom na uredaiju.

B Ukoliko su mrezni kabel napajo-
nja ili prikljuéni utikag ovog ure-
daja osteéeni, mora ih zamijeniti
proizvodag ili njegova sluzba
za kupce ili sli¢na kvalificirana
osoba, kako bi se izbjegle opa-
snosti.

10 HR

Uporaba

Prije pustanja u pogon

4 Izvadite sve dijelove paZljivo iz ambalaZe i
odstranite sav materijal ambalazZe. Propisano
zbrinite materijal ambalaZe.

4 U cijelosti odmotajte kabel 12 V utikaca @.

NAPOMENA

> Vodite raduna da je filtar za prasinu @
uvijek umetnut, prije nego Sto uredaj pustite
u pogon.

Montaza / demontaza nastavaka

Produzna cijev @:

4 Umetnite manii kraj produzne cijevi @ toéno u
usisni otvor @.

¢ Nataknite jedan od Zeljenih nastavaka @, @
toéno u produznu cijev @.
Mala éetka O:

Ovaij nastavak raspolaze &vri¢im Eetkama te je
narodito primjeran za otklanjanje tvrdokornih
necistoca sa presvlaka i necistoéa s podrugja nogu.

4 Umetnite malu &etku @ to&no u usisni otvor @.
Nastavak za fuge @:

Ovaij nastavak koristite za uska, tesko dostupna
mjesta.

4 Umetnite nastavak za fuge @ toéno u usisni
otvor 0

Rastavljanje nastavaka:

4 Odredeni nastavak jednostavno izvucite iz
usisnog otvora @ ili produzne cijevi @.



Ukljuéivanie / iskljuéivanje
¢ Umetnite 12 V utikaZ @ v 12 V prikljuéak/pri-

klju¢ak za automobil.

¢ Gurnite prekida¢ za UKJUCIVANJE/ ISKLJU-
CIVANJE @ prema naprijed na poziciju I.

¢ Gurnite prekidaé za UKUJUCIVANJE / ISKLJU-
CIVANJE @ prema natrag na poziciju O.

4 Nakon koristenja izvucite 12 V utikac € iz 12 V
prikljucka.

NAPOMENA

> Kod duzeg rada s uredajem preporuéa se da
se Cid¢enje provede s upaljenim uredajem.

Odrzavanije i ¢is¢enje
Uredaj nije potrebno odrzavati.

/i

> Izvucite 12 V utikaé € iz 12 V prikljucka, prije
nego $to pocnete se radovima &iéenija. U pro-
tivnom postoji opasnost od elekiriénog udara.

4 Kuéiste uredaja odistite mekom suhom krpom.
Ni u kom sluéaju ne upotrebliavajte tekuéine i
sredstva za &idenje, buduéi da bi ona mogla
odtetiti ureda.

4 Kako bi osigurali uvijek najbolje rezultate kod
usisavanja, ispraznite usisni spremnik @ od-
mah nakon uporabe ili najkasnije kad usisni
u&inak popusti.

¢ Pritisnite tipku za otpustanje @ i skinite spre-
mnik za praginu @ sa kudista .

¢ Izvucite filtar za praginu @. Za bolje ¢iscenje,
skinite filtar za praginu sa zatvara&a. Cvrsto
drzite zatvaraé i oprezno odvijte filtarski dio u
suprotnom smijeru vrinje kazaljke sata (bajunetni
zatvarag). Temeliito isperite filtar za prasinu @
u hladnoj vodi i pustite oba dijela (filtar i zatva-
ra&) da se potpuno osude. Ponovno montirajte
zatvaraé na filtarski dio.

4 Temeljito ispraznite spremnik za prasinu @.

¢ Filtar za prasinu @ stavite pazljivo natrag u
spremnik za prasinu @. Nikada ne koristite
usisavad bez filtra za praginu @.

4 Spremnik za prasinu @ stavite natrag pazljivo
na kuéiste ) i pustite da se veze uévrste.

A

> Usisni otvor @ mora uvijek biti slobodan i
nikada ne smije piti zaceplien. Za&epljenja
dovode do pregrijavanja i odteéenja motora
uredaija.

Zbrinjavanje
oy Ambalaza se sastoji od materijala koji ne
%@ ugrozavaju okoli§ i koje moZete zbrinuti u

mijesnim stanicama za reciklazu.

Pazite na oznake na razlicitim ambalaz-
» N nim materijalima i po potrebi ih zbrinite

a  odvojeno. Materijali ambalaze oznageni
su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg
znacenja:

1-7: Plastika;

20-22: Papir i karton;
80-98: Kompozitni materijali.

Elektriéne uredaja ne bacajte u
kuéni otpad!

Sukladno europskim smjernicama 2012/19/EU
elektriéni se uredaiji moraju odvojeno sakupljati
kako bi se mogli ponovno upotrijebiti.

® O moguénostima zbrinjavanja isluZenih
S\ 9 _ zoriniavan|a 1 vz
%A uredaja saznat éete u svojoj opdini ili

gradskoj upravi.
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 353632_2010]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernc:ss.com
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U ovom uputstvu za upotrebu se koriste slede¢i piktogrami / simboli:

Proditajte uputstvo za upotrebu!

)

Vat (aktivna snaga)

Postujte upozorenja i bezbednosne
napomene!

il
A

Nikada ne ostavljajte decu sa
ambalaznim materijalom i aparatom
bez nadzora.

iy

Jednosmerna struja
(vrsta struje i napona)

Odlozite ambalazu i aparat na
ekoloki prihvatljiv nagin!

SO R

Klasa zadtite (aparat je zasti¢en bez-
bednosno malim naponom)

®

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog

aparata. Time ste se odludili za savremen

i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napo-
mene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre
kori$¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim napo-
menama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nagin i u nave-
dene svrhe. Predaite svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ruéni usisiva¢ je predviden za usisavanje suvih
povrdina, odnosno suve prljavitine. Ovim aparatom
ne smeju da se usisavaju ljudi ili Zivotinje. Ostale
upotrebe ili promene aparata vaze kao nenamenske
i mogu da dovedu do rizika, kao npr. opasnost

po Zzivot usled povrede, nezgode, kao i odtecenija.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Proizvod nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Obim isporuke

1 ruéni usisivag za automobil HS 12.0 B2 BL
1 crevni produzetak

1 mala &etka

1 nastavak za usisavanje prljavitine iz fuga

1 uputstvo za upotrebu
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Opis delova

@ Taster za deblokadu

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

© Utikag od 12V

O Otvor za usisavanje

@ Crevni produzetak

O Mala &etka

@ Nastavak za usisavanje prljavitine iz fuga
O Posuda za prasinu

O Filter prasine

O Kudiste

Tehnicki podaci

Elektri¢no napajanie: 12V===
Snaga: 120W

Klasa zatite: /< (aparat je zasti-

éen bezbednosno malim
naponom)

A

noos 21

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
zahtevima za bezbednost proizvoda.



Bezbednost
Bezbednosne napomene
Bezbednosne napomene su
A vaZan sastavni deo ovog
uputstva za upotrebu i u svakom
sluaju moraju da se postuju
prilikom upotrebe elektri¢nih aparo-
ta. Napomene sluZe za sprecava-
nje opasnosti po Zivot, nezgoda i
materijalnih $teta. Zbog toga,
pazljivo proditajte sledeée informa-
cije o bezbednosti i odgovarajuéoj
upotrebi.

0 OPASNOST PO ZI-
VOT | OPASNOST OD

NEZGODA ZA MALU DECU
| DECU!
Nikada ne ostavljajte decu sa
ambalaZnim materijalom i apara-
tom bez nadzora. Postoji opa-
snost od gusenja i opasnost po
Zivot usled elekiriénog udara.
Deca Cesto potcenjuju opasnosti
od elektri¢nih aparata. Drzite
decu uvek podalje od aparata.

B Ovim aparatom smeju da rukuju
deca starija od 8 godina, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanije aparatom
na bezbedan nadin i ako razumeiju
opasnosti do kojih moZe da dode.

Deca ne smeju da se igraju apa-
ratom. Deca ne smeju da iste i

obavljaju korisni¢ko odrzavanje
aparata bez nadzora.

B Drzite aparat podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elek-
triéni aparat poveéava rizik od
elektriénog udara.

B Ne koristite kabl nenamenski,
npr. da biste nosili aparat, vesali
ga ili da biste izvukli utika iz
priklju¢ka od 12 V. Drzite kabl
podalje od visokih temperatu-
ra, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova aparata. Ostedeni ili
zapleteni kablovi, odnosno niji-
hovi utikagi, poveéavaiju rizik od
elektri¢nog udara.

B Osteéen aparat, elektri¢ni kabl ili
odteéeni prikljuéni utikaé znace
opasnost po Zivot usled elektri¢-
nog udara. Redovno kontrolisite
stanje aparata, elektri¢énog kabla
i prikljuénog utikaga.

B Ne koristite viSe aparat sa oste-
¢enim delovima. U sluéaju opa-
snosti, odmah izvucite prikljuéni
utikaé.
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/\ UPOZORENJE!

~ Nikada ne otvarajte aparat.
Daijte Va3 aparat na popravku
ili zamenu delova servisu ili
kvalifikovanom elekiri¢aru.

B Elekiricne aparate koje ne koristi-
te, Cuvaijte izvan domasaja dece.
Nemojte dozvoliti da aparat kori-
ste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu proditala ova uput-
stva. Elektriéni aparati su opasni
kada ih koriste neiskusna lica.

B Aparat sme da se napaja samo
SELV (bezbednosnim malim
naponom) u skladu sa oznakom
na aparatu.

W Ako se odteti mrezni prikljuéni
kabl ili prikljuéna utiénica ovog
aparata, to mora da zameni
proizvodaé, korisni¢ka sluzba ili
sli¢no kvalifikovana osoba, da bi
se izbegle opasnosti.
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Rukovanje

Pre pustanja u rad

4 Pazljivo izvadite sve delove aparata iz ambala-
Ze i uklonite ambalazni materijal.
Odlozite ambalazni materijal na ekoloski
prihvatljiv nadin.

¢ Potpuno odmotaijte kabl utikaca od 12V @.

NAPOMENA

> Vodite raduna da je filter prasine @ uvek
umetnut pre upotrebe aparata.

Montaza / demontaza nastavaka
Crevni produzetak @:

4 Umetnite manii kraj crevnog produzetka @
precizno u otvor za usisavanije @.

4 Umetnite jedan od Zeljenih nastavaka @, @
precizno u crevni produzetak @.

Mala éetka O:

Ovaij nastavak ima tvrde &ekinje i zbog toga je po-

godan najpre za odvajanje tvrdokorne prljavitine,

npr. iz presvlaka ili sa poda, pa usisavanie.

¢ Umetnite malu &etku @ precizno u otvor za
usisavanije @.

Nastavak za usisavanije prljavstine iz

fuga ©@:

Koristite ovaj nastavak da pridete uskim, tesko

dostupnim mestima.

4 Umetnite nastavak za usisavanie prljavitine iz
fuga @ precizno u otvor za usisavanie @.

Demontaza nastavaka:

4 Jednostavno izvucite odredeni nastavak iz otvora
za usisavanje @ ili crevnog produzetka @.



Ukljuéivanije i iskljuéivanje
¢ Umetnite utikaé od 12 V @ u prikljuéak od

12V/ upaljag za cigarete u vozilu.

¢ Da biste ukljuéili aparat, gurnite prekidaé za
ukljucivanje/isklju¢ivanje @ unapred, u polozaj

¢ Da biste isklju¢ili aparat, gurnite prekidaé za
ukljucivanje/isklju¢ivanje @ unazad, u polozaj
0.

4 Nakon upotrebe, ponovo izvucite utikag od

12V @ iz prikljucka od 12 V.

NAPOMENA

> U sluéaju duZeg rada, preporucuije se da
vriite usisavanje sa uklju¢enim motorom.

Odrzavanije i ¢is¢enje
Nije potrebno odrzavanije aparata.

/i

> lIzvucite utika¢ od 12 V @ iz priklju¢ka od
12V pre ¢iséenja aparata. U suprotnom,
preti opasnost od elekiriénog udara.

¢ Cistite kudite aparata mekom, suvom krpom.
Ni u kom slucaju ne koristite te¢nosti niti sredstva
za &idéenije, koja de ostetiti aparat.

¢ Za uvek najbolie moguée rezultate usisavania,
ispraznite posudu prasine @ odmah nakon
upotrebe, a najkasnije kada snaga usisavanja
popusti.

¢ Pritisnite taster za deblokadu @ i uklonite posu-
du za prasinu @ iz kucista Q.

¢ Izvadite filter za prasinu @. Skinite filter pra-

Sine sa zatvarada, radi boljeg &idéenja. Drzite
zatvarad i pazljivo odvréite deo filtera u smeru
suprotno od kretanja kazaliki na satu (bajonen-
tni zatvaraé). Temelino isperite filter prasine @
u hladnoj vodi i ostavite oba dela (filter i zatva-
ra&) da se potpuno osude. Nakon toga ponovo
montirajte zatvara& na deo filtera.

¢ Temeljno ispraznite posudu za prijavitinu @.

¢ Pazljivo umetnite filter pragine @ ponovo u
posudu za prasinu @. Nikada ne koristite ruéni
usisiva¢ bez umetnutog filtera prasine @.

¢ Pazljivo pricvrstite posudu za prasinu @ ponovo
za kuciste 0, tako da spojevi usednu.

A

> Otvor za usisavanje @ mora uvek da bude
slobodan i ne sme da bude zaé&epljen.
Zageplienja dovode do pregrevanija i
ostecenja motora.

Odlaganje
oy AmbalaZa se sastoji od ekoloskih ma-

&>

b ftrebno, odvojite ambalaZzne materijale

terijala, koje mozete da odloZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Obratite paznju na oznaku na razlicitim
ambalaznim materijalima i, ako je po-

zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Ne odlazite elektri¢ne aparate u
kuéni otpad!
U skladu sa Evropskom direktivom 2012 /19 /EU
o starim elektri¢nim i elektronskim aparatima i pri-
menom u nacionalnom pravu, upotrebljeni elektri¢-
ni aparati moraju da se sakupljaju odvojeno i da
se recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

D‘.‘ O moguénostima za odlaganje dotrajo-
%n log aparata, saznadete u loklanom komu-

nalnom preduzedu.
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Servis

Servis Srbija

Tel.: 021 3000 151
E-Mail: kompernass@lidl.rs

[1AN 353632_2010]

Uvoznik

Napominjemo da sledeéa adresa nije adresa servi-
sa. Obratite se najpre navedenom servisu.

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

Proizvodad
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMACKA

www.kompemoss.com
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in acest manual de utilizare sunt folosite / urmétoarele pictograme pe aparat:

Cititi manualul de utilizare!

)

Watt (putere)

Respectati indicatiile de avertizare
si sigurand!

il
A

Nu I&safi niciodatd copii nesuprave-
gheati in apropierea materialului de
ambalaj si aparatului.

if

Curent continuu
(Tipul de curent si tensiune)

Inl&turati ambalaijul si aparatul
in mod ecologic!

SO R

Clasa de protectie Il (protectie prin
tensiune redusd)

®

Introducere

V& felicitdm pentru achizitia aparatului

dumneavoastrd. Afi ales un produs de

inaltg calitate. Manualul de utilizare
reprezintd o parte infegrantd a acestui produs.
Acesta confine informatii importante referitoare la
sigurantd, la utilizare si la eliminarea ca deseu.
Inainte de utilizarea acestui produs, familiarizafivé
mai intdi cu instructiunile de utilizare si de
sigurand. Folositi produsul numai in modul descris
si numai in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in care
instréinati produsul.

Utilizare conform scopului

Aspiratorul de méng este prevazut pentru aspirarea
suprafefelor uscate respectiv obiectelor uscate de
aspirat. Aspirarea persoanelor sau animalelor

cu acest aparat este interzis&. Alte utilizari sau
modificari ale aparatului sunt considerate necores-
punzdtoare scopului si pot cauza riscuri ca de ex.:

pericole de moarte prin accidente cét si deteriordri.

Pentru daunele cauzate de o utilizare necores-
punzdtoare scopului, producdtorul nu preia nicio
responsabilitate. Acest produs nu este destinat
utiliz&rii comerciale.

20 RO

Pachet de livrare

1 Aspirator de ména pentru autoturism

HS 12.0 B2 BL
1 Prelungire furtun
1 Perie mica
1 Duzd pentru imbindri

1 Manual de utilizare

Descrierea componentelor
© Tasta de deblocare

@ intrerupator PORNIT-/ OPRIT

© Stecar 12V

O Orificiu de aspirare

@ Prelungire furtun

0 Perie mica

@ Duza pentru imbindri

O Recipient de praf

O Filtru de praf

@ Carcasd

Specificatii tehnice

Alimentare cu curent: 12V===

Putere: 120W

Clasa de protectie: Il / € (protectie prin

tensiune redusd)




Siguranta
Indicatii de siguranta

Indicatiile de sigurantd sunt o
A componentd importantd a
acestui manual de utilizare si trebuie
respectate in orice caz la utilizarea

aparatelor electrice. Indicatiile servesc

la prevenirea pericolelor de moarte,

accidentelor si daunelor materiale. De

aceeq, citifi cu atentie urmdtoarele
informatii referitoare la siguranta si
utilizarea corespunzdtoare scopului.

[ PERICOLE DE MOARTE

S1 DE ACCIDENTARE
PENTRU SUGARI SI COPII!

Nu lésafi niciodatd copii nesuprao-
vegheati in apropierea materialu-

lui de ambalaj si aparatului.
Existd pericol de asfixiere si de
moarte prin electrocutare. Copii
deseori subapreciazé pericolele
cauzate de aparate electrice.

Tineti copii intotdeauna la distan-

ta fatd de aparat.
B Acest aparat poate fi utilizat de

copii de peste 8 ani precum si de

persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale redusd
sau lipsd de experientd si/sau
cunostinte, doar dacé acestia

sunt supravegheati sau au fost in-

struifi referitor la utilizarea sigurd
a aparatului si pericolele ce pot
rezulta din acest lucru.

Copii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curdfarea si mentenan-
fa nu trebuie realizate de copii
fara supraveghere.

Protejati aparatul de ploaie si
umiditate. Patrunderea apei
intr-un aparat electric méreste
riscul unei electrocutdri.

Nu folosifi cablul in alte scopuri,
ca de ex.: pentru purtarea apa-
ratului sau scoaterea stecarului
din priza de 12V. Protejati cablul
contra caldurii, uleiului, muchiilor
ascufite sau componentelor apa-
ratului, care se afl& in miscare.
Cablurile deteriorate sau incél-
cite respectiv stecdrele mdresc
riscul unei electrocutdri.

Un aparat deteriorat, cablu

de curent sau stecar deteriorat
reprezintd un pericol de moarte
prin electrocutare. Controlati in
mod regulat starea aparatului,
cablului de curent sau stecdrului.

Nu folositi aparate cu compo-
nente deteriorate. In caz de peri-
col scoatefi stecarul din priza.

RO 21



/A AVERTISMENT!

> Nu deschidefi niciodatd apara-
tul. Dispunefi efectuarea lucrari-
lor de reparatie sau schimbare
de cdtre un punct de service sau
de catre un electrician calificat.

B Nu pdstrati aparate electrice
nefolosite la indeména copiilor.
Nu I&sati persoanele, care nu
cunosc aparatul sau nu au citit
instructiunile, s& foloseasca apa-
ratul. Aparatele electrice sunt
periculoase atunci cénd, sunt
folosite de persoane neexperi-
mentate.

B Aparatul se va alimenta numai
cu SELV (tensiune de siguranta
foarte joasd), in conformitate cu
marcajul de pe aparat.

M Pentru a evita orice risc, la de-
fectarea cablului de alimentare
sau a stecarului de conectare al
aparatului, acesta trebuie inlocu-
it de catre producétor, serviciul
clienti al acestuia sau de catre o
alt& persoand calificatd
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Utilizare

inainte de punerea in functiune

4 Scoateti toate componentele din ambalaj si inl&-
turati materialul de ambalaj. Inl&turati materialul
de ambalaj in mod ecologic.

¢ Desfasurati cablul stecarului de 12V @ complet.

> Avefi grija ca filtrul de praf @ sa fie intot-
deauna introdus, inainte de a pune aparatul
in functiune.

Montarea / demontarea elementelor
detasabile
Prelungire furtun @:

4 Introducefi capdatul mai mic al prelungirii de
furtun @ corect in orificiul de aspirare @.

4 Introduceti unul din elementele detasabile dorite
0O, O corect in prelungirea de furtun @.

Perie mica Q:

Acest accesoriu are fire grose si este recomandat

pentru murddrie persistentd de ex.de pe tapiterie

sau de pe podele care trebuie indepdrtatd apoi

aspiratd.

¢ Introducefi peria mic& @ corect in orificiul de
aspirare @.

Duza pentru imbindri @:

Folositi acest element detasabil pentru a ajunge la

locurile inguste, greu accesibile.

¢ Introducefi duza pentru imbindri @ corect in
orificiul de aspirare @.

Demontarea elementelor detasabile:

4 Tragefi respectivul element detasabil din orificiul
de aspirare @ sau din prelungirea de furtun @.



Pornire-/ Oprire
¢ Introducefi stecarul de 12V @ in priza de 12V/

aprinzdtorul de tigarete ale autovehiculului.

4 Pentru pornire impingeti intrerupdtorul PORNIT-/
OPRIT @ in fad in pozitia I.

4 Pentru oprire impingefi intrerup&torul PORNIT-/
OPRIT @ inapoi in pozifia O.

4 Dupd utilizare scoatefi stecdrul de 12V € din
nou din priza de 12 V.

> In caz de o utilizare mai indelungatd se reco-
mandé& curdfarea cu motorul in functiune.

Curadtare si intretinere

Aparatul nu necesitd lucrdri de revizie.

/i

> Scoateti stecarul de 12V € din priza de 12V,
inainte de efectua lucréri de curdtare. In caz
contrar existd pericol de electrocutare.

4 Curdfali carcasa aparatului cu o lavetd moale,
uscatd. Tn niciun caz nu folositi lichide sau
substante de curdtare, deoarece acestea pot
deteriora aparatul.

4 Pentru cele mai bune rezultate de aspirare golifi
recipientul de praf @ imediat dupd utilizare,
ins& cel tarziu atunci cénd, puterea de aspirare
scade.

¢ Apésati tasta de deblocare @ si luati recipien-

tul de praf @ din carcasé .

4 Scoatefi filtrul de praf @. Pentru o curdtare mai
bun& demontdfi filtrul de praf de la inchidere. Ti-
nefi bine inchiderea si intoarceti filtrul cu atentie
contrar sensului acelor de ceasornic (inchidere
tip baionetd). Clatiti filtrul de praf @ bine cu
apd rece si l&safi s& se usuce bine ambele com-
ponente (Filtru si inchidere). Montati inchiderea
apoi din nou pe filtru.

4 Golifi complet recipientul de praf @.

¢ Introduceti filtrul de praf @ din ou cu atentie
in recipientul de praf @. Nu folosifi niciodatd
aspiratorul faré filtrul de praf introdus @.

4 Asezati recipientul de praf @ din nou cu atentie
in carcasé O si lasati sa se fixeze imbindrile.

A

> Orificiul de aspirare @ trebuie sd fie liber tot
fimpul si nu are voie sd fie infundat. infundarile
cauzeazd supra-incdlzirea si deteriorarea
motorului.

Inlaturare
oy Ambalajul este din materiale ecologice,
%@ care pot fi inl&turate in punctele locale de
reciclare.
f: Respectafi marcajul de pe diferitele mate-
» \ riale de ambalare si separati-le dacd
a  este cazul. Materialele de ambalare sunt
marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie:
1-7: materiale plastice;

20-22: hértie si carton;
80-98: materiale compozite.

Nu aruncati uneltele electrice la
gunoiul menajer!

)54

Conform Directivei Europene 2012 /19 /EU privind

aparatele vechi electrice, electronice si aplicarea

dreptului national, uneltele electrice uzate trebuie

colectate separat si aduse la un punct ecologic de

reciclare.
@

iSn \

W

Posibilitafi de inlaturare ale produsului
dvs. le puteti afla in localitatea dvs. sau la
administratia locald.
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Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 353632_2010]

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernc:ss.com
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B Tasmu UHCTPYKUMS 3a eKCﬂﬂOG'I'GI.IMSl/SG TO3U ypen ce U3MNOoJi3BAaT c/ieaHUTe NUKTorpamm:

Mpouetete MHcTPyKUMATA 30
ekcnnoaraums!

)

W (MonesHa mowHoct)

Cnassaite npenynpenutenHmre
yKQa3aHMS 1 Te3n 3a Besonackoctral

il
A

Hukora He octassite neuara 6es3
HabnioneHUe C ONAKOBBUYHMS
MaTepuan 1 NpopyKTa.

Mpae Tok
(B1A Ha Toka U HanpexeHwmeTo)

M3xebpnsaire onakoekara v ypena s
CbOTBETCTBME C NPABMATA 30 ONA3-
BOHe Ha okonHata cpeaal

SR

Knac va sawwmra ll (3awwmra upes no-
HWKEHO HanpexeHue)

®

BbreBepneHme

Mosppasssame Bu 3a nokynkata Ha

Bawwms HoB ypen. Bue usbpaxre

BMCOKOKQUYeCTBeH npomykT. Prkoson-
CTBOTO 30 €KCMNOATALMS € YACT OT TO3M MPOMYKT.
To cbabPXA BAXKHM yKA3aHMs 30 6e3onacHocT,
ynotpeba u nsxsbpnste. [peau ynorpebara Ha
MNPOMYKTA Ce 3aMO3HAMTE C BCUUKM MHCTPYKLIMMK 3
obenyxeaHe u 6esonactoct. Msnonssarre
NPOMYKTA CAMO CbIMIACHO OMMCAHKUETO M 3a
nocouetute obnactu Ha ynotpeba. Koraro
npenasare NPOAyKTA HA TPETW N1La, NpeadasaiTe
30€0HO C HEro M BCMUYKM NOKYMEHTH.

Ynorpe6a no npeaHazHAYeHue

PvuHaTa npaxocmykauka e npenHasHaYeHa 3a
UMCTEHE HA CYXM MOBBLPXHOCTH, CLOTB. CyXM OTNA-
mbum. C 1031 ypen He 6MBA NA ce NOUMCTBAT XOpa
UK XKMBOTHU. [lpyri nprnoxeHns unu npomeHu
HO YPena Ce CYMTAT 30 HeLenecbobpasHu 1 Morar
A4 NOBEeAAT A0 PUCKOBE, KATO HAMP. OMACHOCT 3d
XMBOTA Ype3 HAPAHABAHUA KU 3MONONYKHU, KAKTO U
nospeau. [pom3BOAMTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT
301 LWETH, Bb3HMKHAM NOPanM HelenecbobpasHa
ynotpe6a. [MponykrsT He e NpeaHasHaueH 3a
NpogpecHMoHanHM Lenu.
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OxomnnekroBeka

1 npaxocmykauka 3a astomobun HS 12.0 B2 BL
1 yobnxuten 3a Mapkyu

1 marnka yetka

1 HakpakHKK 3a dyrm

1 PBKOBOACTBO 30 ekcninoaraums

OnucaHue Ha yactute

(1) Hebnokupaly 6yToH

@ Mpesknrousaren BKIT. / M3KI.
© 12V-wekep

O Cwmykarenen otsop

@ Younxuren 3a mapkyy

O Marka verka

@ Hakpaiinuk 3a dyrm

O Konrerinep 3a npax

O Mpaxoynasaw dunTep

@ Kopnyc

TexHuueckn AAHHU
Enexktposaxpatnsane: 12V ===
Mouwptocr: 120W

Knac Ha 3awmTa : I} /@ (3(]|_|_l|4'|’0 ypes

NMOHUXEHO HGﬂpe)KeHMe)




besonacHocr

YxkaszaHus 3a 6ezonacHocrt
A Ykasauusra 3a 6esonacHoct
CO BAXKHA YACT OT TOBA
PBKOBOLCTBO 30 €KCMNNOATALMA 1
Tp968Ba BUHAMM [A Ce CNA3BAT NPw
M3MON3BAHE HA ENEKTPOYPEenM.
Ykasanuata cnyxar 3a u3bsrsaHe
HO OMACHOCTM 30 XMBOTA, 3M0MO-
NYKW M MATEPMAnHM WeTu. 3aToBa
npoueTeTe BHUMATENHO CREaBaLLa-
Ta MHpopMaums 3a 6e30NacHoOCT U
noaxonsgwa ynorpeba.

| OMNMACHOCT 3A >XW-
BOTA U ONACHOCT

OT 3JIONOJIYKA 3A AELA
N MAJTIKU OELIA!
Hukora He ocTaBavTe peuara
6e3 HabnoaeHne C ONAKOBbY-
HWS MATEPMAN M ypena nopaanm
OMACHOCT OT 3aAYLIABAHE M
OMACHOCT 30 XXMBOTA Ype3s TOKOB
ynap. Heuara yecto noaueHs-
BAT OMNACHOCTUTE OT ENEKTPO-
ypeaute. Hpbxre neuata
BMHATM JANey oT ypeaa.

B Tosm ypen Moxe Aa ce M3Mon3sa
oT feua Haa 8 roguiuHa BB3PACT,
KAKTO M OT UL C OTPAHMYEHM
PU3MYECKM, CEH3OPHM U YMCTBE-
HM CNOCOBHOCTH Min B3 onuT 1
3HOHMS, OKO CA MOA HAA30P MM
ca BMAU UHCTPYKTMPAHU 30 Bes-
onacHara ynotpeba Ha ypena u
ca pazbpanu npomsTHYaLLmTE OT
ToBa onacHoctn. [euara He 6usa
na mrpast ¢ ypena. MNouuctsarero
M NOAOPBXKATA AQ HE C& M3MbIHS-
BaT OT feua 6e3 Hagsop.

B [lasete ypena oT AbXA Unu
Bnara. [TpoHKkBaHeTO Ha BoAa
B eNeKTpoypenuTe ysenmuasa
pMcKa OT TOKOB YAap.

B He m3nonssare kabena ¢ apyra
Len, Hamp. 30 HOCEHE W 30KAYBA-
He HO Ypeaa Umiu 3a U3abpnBaHe
Ha wekepa ot 12 V-spb3ka. MNaze-
Te kabena or HarpsBaHe, Macna,
ocTpu pbboBe UK ABMXKELUM Ce
yactm Ha ypeau. [lospeneHute
WNK 3anneTeHn kabenu, CboTs.
TEXHMTE LLencenu yBenmyasar
PUCKA OT ENEKTPMYECKM YAAP.

B [loBpeneHunsT ypen, 3aXpaHBaLy
Kaben unm cebP3BALL LWEKEP Cb3-
[GBAT OMACHOCT 30 XMBOTA Ypes3
enektpuyeckm ynap. [poeeps-
BAMTE PEIOBHO CbCTOSHMETO HA
ypena, 3axpaxsayms kaben u
CBBP3BALLMS LIEKEP.
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B He mnnonssarirte ypenu c no- Ynotpeba

BpeneHM HacTu. ﬂpM onacHocTt Hpenu BbBE)XAGHE B eKcnoaraumsa

nisanerte senHara Cebp3eaLling 4 V3Banerte BHMMATENHO BCMUKM YOCTM OT OMG-
Lekep. KOBKATA M OTCTPAHETe OMAKOBbYHMS MATEPMA.
M3xBbpriete onakoBbuHMS MATEPMAN, KATO
A NPEAYNPEXXAEHUE! RasMTe OKOMHATA CpeAa.
» Hukora He OTBGpﬂﬁTe ypeaa. ¢ Pazsuitte kabena Ha 12 V-wekep € nokpai.
PeMoHTH 1num noamMaHa Ha YKA3AHUE
44ACTHM M3BBPLUBA MTe cCamMo ypes > [lpenu na usnonssare ypena, o6bpHete

BHUMaHMe, ye npaxoynasswms duntsp @

O6CJ'IY)KB(]LL|,MFI cepsus Unun
BMHArM Tps6BA A € NOCTABEH.

Ccneumnanmcr-enekKTpoTexXHUK.

. MocraBsHe/cBansHe HaO HaKpaHULMTE
B CoxpaHssaiTe HeMsnonssaHute
AbvKuTen 3a mapkyu @:

€neKkTpoypenmn 13BbH obcera Ha 4 [bxHeTe 1 HarMACETe TOYHO NO-MANKMS KPAH
aeua. He HOHYCKOﬁTe ypeosTt Ha ymbkuTens 3a mapkyd @ B cmykaTentus
00 Ce M3MOM3BA OT NMLIA, KOMUTO oreop @.
He cd 3aMO3HATH C HEero MM 4 [TbxHeTe 1 HarMaceTe TOUHO eOMH OT M3BPaHMTE
nakpaiiniumn @, @ e ymemxurens sa mapkyy @.
HE CO MPOYenu Te3n YKA3aHMI.  wanka uerka @
EﬂeKTppreﬂMTe Cd onacHH, To3u HaKPAMHUK € C TBLPAKM KOCMM M 3aTOBA
QKO CE M3MON3BAT OT LA, KOM-  © NOAXORILI MbPBO 30 CBANAHE M CNEA T08A 30

! M3CMYKBAHE HA YNOPWTM 30MBPCIBAHMS, HAMp. OT

TO HAMAT ONMT. TanuuepumnTe MnM ot Noaa.

¢ [MbxHeTe 1 HarnaceTe TOYHO MANKATA YeTKA 0

B YpensT Tp96BA 0O Ce 30XPAHBA
p n p u p BCMyKOTeJ’IHMSI OTBOp 0

camo cwe SELV (6e3onacHo Haxpaitmuk sa dyru @:

CBPBXHUCKO anpeerMe) B M3nonssaiite 1031 HOKPAMHKK 30 OCTBM OO
cvoTBETCTBME C 0HO3HAYEHMETO TECHM, TPYRHO ROCTBMHM MeCTa.
BbDX ena. 4 [TbxHeTe M HarnaceTe TOUHO HOKPAMHMKA 30
PXy yp by @ & cmykatentus otsop @.
B Axo CBBP3BALLMAT MNPOBOAHUK CeansHe HaO HOKPAWHULUTE:
U1 CBBLP3BALLMAT LLENCEeN HA 4 [pocTo m3pbpnaiTe CbOTBETHMS HAKPAMHMK

OT CMyKaTenHns oTBOp o UK yOBIKUTENS 30

TO3M ypen ce nospeasr, Te Tps6- wapcys ©

BA A4 C€ CMEHAT OT npomsBoau-
Tend, HEroBmg cepsms Unum numue
Cc noaoxonaawa KBOJ'IMq)MKGLl,Mﬂ, 3a
Ad ce nNpenoTsparaT eseHTyanHu1
OMNMACHOCTH.
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Bxmousane / Uskmousane

¢ [Mexnete 12 V-wekep @ 8 12 V-spwaka/3ananka
30 UMrapu Ha astomobuna.

¢ 3a eknoysaxe npemecrterte npesKnoysaTens

BKJ1./M3KJ1. @ Hanpen B nosuums |.

¢ 3a uskniouBaHe NpemecteTe NpPeBKOYBATENS

BKN./M3KJ. @ nasan B noauums O.

¢ Cren ynotpe6a ussanete otHoso 12 V-wekep @
ot 12 V-spb3ka.

YKA3AHUE

> [pu no-npoabnxutenta pabora ce npeno-
p'b‘-IBO NMOYUCTBAHE HQA BKIKOYEH MOTOP.

TexHnuecko obcny>KBaHe U
NMOYMUCTBAHE

YpensT He ce Hy>XAae OT TEXHMYEeCKAa NOAAPBXKKA.

/i

> [Mpenu nouncreaxe mssanete 12 V-wekep @
ot 12 V-spb3ka. B npotveeH cnyyart uma
ONACHOCT OT enekTpHUYeckH yaap.

¢ Touwncrere kopnyca Ha ypena ¢ Meka, cyxa
kbpna. B Hukakbe cnyyalt He n3nonseakte
TEYHOCTU M NOYMCTBALLM NPENAPATH, Tbi KATO
Te NOBPEXAAT ypena.

4 3a onTMManHK pesynTaTt npu NOYMCTBAHE M3-
npaseaiite KouTeHepa 3a npax @ sceku et
cnen ynotpebad, HO HAM-KBCHO MpK OTCNabBAHe
HO noymcTealms edekT.

¢ Hamcnere nebnokupams 6yton @ m ceane-
Te koHTestHepa 3a npax @ ot kopnyca .

¢ Ussapete npaxoynasawms dpuntsp @. 3a
no-no6po MOYMCTBAHE NEMOHTUPAITE NPAXOY-
nasswms GUITLP OT 3aTBAPSLIATA YACT. XBAHE-
Te 30TBAPALLATA YACT M PA3BUITE BHUMATENHO
GUNTLPHMS eNneMeHT 0BPATHO HA YACOBHWKOBA-
Ta cTpernka (6artoretHa Bpb3ka). MsnnakHete
nobpe npaxoynassims duntep @ 8 crynena
BOLA M OCTABETE fBETE YACTH (HHnTbp M
3aTBAPALA YaCT) AA M3CbXHAT HambnHo. Cnen
TOBQ MOHTMPATE 30TBAPALLATA YACT OTHOBO HA
OUNTLPHUS eNneMeHT.

¢ Wsnpasmete nobpe koHTeitHepa 3a npax @.

¢ [ocrasete otHoeo npaxoynaesims duntep @
BHMMATENHO Ha KoHTekHepa 3a npax @.
Hukora He msnonsearite npaxocmykaukara 6es
noctasen npaxoynasaw duntsp @.

¢ CnoxeTe OTHOBO KOHTelHepa 3a npax @
sHumarenHo Ha kopnyca ) u dukcupaiite
BPB3KMTE Upe3 LPaKBaHe.

A

> Cwmykarennust otsop @ Tps6sa na 6vae
BuHarM ceobofeH u He 61BA Aa ce 3anyLEq.
3anywWwBaHETo BOAM O MPETPSBAHE M NOBpPe-
oM Ha MoTOpA.

UsxebpnaHe Ha ypena
N
&&

b BBHPXY PA3NUYHMUTE ONAKOBBYHM MATEPU-

Onakoekara e M3PG6OTeHO OT eKONnormy-
HW MaTtepmanm, KOMTo MOXe na npenane-
T€ 30 peUuMKNMpaHe No MeCToXHnBeeHe.

Biemarite noa BHMMAHKME o0b0o3HaueHmeTo

a  QIM M NpK HEOBXOAMMOCT 1 ChBMpaitTe
pasaento. OnakoBbyHMTE MATEPHUAny
ca 0603HaYeHH cbe chkpalems (a) u
undpwm (b) cve cnearoto sHauenme:
1 - 7: nnactmacy;
20 - 22: xapT1a 1 KapToH;
80 - 98: komMno3uTHK Matepuanm

He usxebpnsire enexkrpoypenmn
3aenHo ¢ 6urosure otnagsuu!

CevrnacHo esponetickara ampektmsa 2012 /19 /EU
30 CTAPUTE ENEKTPUYECKM M ENEKTPOHHM Ypeau
NPUAAraHETo M B HOLMOHANHOTO 30KOHOLATENCTBO
HEM3NOMN3BAEMMTE ENEKTPUIECKM MHCTPYMEHTM TPS6-
BA AQ e cbOMPAT Pa3aenHo M Od ce Noanarar Ha
npepabotka, 6e3 0a ce Bpeau HA OKOMHATA CPeaa.

‘. 30 BL3MOXKHOCTMTE 30 M3XBBLPISHE HA
%n HenoTpebHMs ypen ce nHbOpMMpariTe or

Bawara O6LI.|.I4HCKO nnu rpancka ynpaea.
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CepBus

CepeusHo obcnyxeaHe bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin: kompernass@lidl.bg

[1AN 353632_2010]

BHocuten

MOJ‘ISI, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye cneasalmaT
cu:lpec He e Gupec Ha cemea.

I_I'pro ce cst)KeTe C ropenocoueHm cemeeH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.komperncss.com
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aikovodiaypappara / ocupBola:

2t autn) TV odnyia xprotwg Xpnoipomoiolvral Ta akdlouBa

AiaPdote Ty oényia xproewg!

Watt (Amroteheoparikn 10xUg)

Mpoatxete TIG TpoeIdoTOoINTIKEG UTTO-
Seileig kal g umobeieig aopaheiag!

B> =

Mnv adrvere mott maibia averiPAerta
e Ta UNKKG OUCKEUaoIag Kal Tr) CUOKEUT).

2uveyég pelpa
(Eidog Taong kai pebparog)

ArmopakpUvere T cuckeuaoia kai ™
ouokeur| dINka TTpog 1o TepIfaiiov!

w
lif
B

Kamnyopia mpootaciag lll (Mpoota-
ola péow pikpng Taong)

Eicaywyn
2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd g véag
oag ouokeung. EmAé€are iva mpoiov
uynhov mpodiaypadav. Or odnyieg
XPNONG eival pEPoG autol Tou TIPOTOVTOG,.
Mepiexouv onpavrikég MAnpodopieg OXETIKA pe TNV
aoddlela, To xelpiopod kal Ty amoppiyn. Mpiv
xpron tou mpoidvTog e€oikeiwBeite pe dAeg TIg
odnyieg xpriong kai acdakeiag. Xpnoipotoieite To
TTPOIOY POVO e TOV TPOTIO TToU TTEpIypaderal Kal
yla Tov Topéa epappoynG TTou avadiperal.
Je mepinwon peraPifaocng Tou mpoidvrog ot
Tpitoug mapaddore padi kar OAa Ta tyypada.

Xprion oUpdwva pe Toug Kavoviopoug
H nAextpikn) okolma xeipdg mpoPAimerar yia v
avappodnorn oTeyvey EMPaveRy Kai OTEYVOV pUTTRV
Tipog avappddnoar. Aev emmpéreral va yiverar xprion
autg TG ouokeurg ot avbpamoug kai {ua.
AN\ epappoyig 1) TPOTIOTIOINGEIG TOU TIPOIOVTOG
Bewpolvral wg avrikavovikig kar evdExeral va
mpokaricouy kivélvoug omwg .. kivéuvo Bavaro
e€armiag TpaupaTiopol kar atuxfparog 6mwg emiong
ka1 TpokAnon Prafaov. O kataokeuaotig Sev ava-
NapPaver kapia eublvn yia $Bopig Tou odeilovral
ot pun opbn xpron. To mpoidv mpoPAémeral pévo
YIQ TNV €MayyeApaATKn XM oM.
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Mepiexdpeva mapadoong

1 HXektpikd okoumaki autokivirou HS 12.0 B2 BL
1 Empnkuvon ehaoTikol cwliva

1 Mixpn Bolproa

1 AkpodUoio appwv

1 Odnyieg xeipiopol

Meprypadn aprnparwv

@ Minkrpo amopavdarwong

O Aiakorng ENTOS / EKTOS

© Biopa 12V

O >1opi0 avappodnong

@ Ermpnkuvon ehactikol cwliva

O Mikpn Bolproa

@ Axpodlaio appav

O Aoysio ouloyng okodvng

O Oixtpo oxovng

© NepiAnpa

Texvika dsdopéva

12V=—==

loxug: 120W

Karnyopia mpootaciag: 11l / > (MpooTacia
pEoW pIkpRG Taong)

Tpododoaia pelparog:




Aocdalaa

Yrmrodsidaig acdalaiag
A O1 umnoétiéeig aodaAeiag
amoTeAOUV GNHAvTIKO
ouCTaTIKO PEPOG AUTOY TRV 0dNYI-
WV XEIPIOPOU Kal TTPETTEN VA TnPOU-
vral omwodnAmoTe Katd T XpHon
nAekTpIKQV ouokeuwv. Or utrodei-
&aig e&unnperolv oty amoduyn
kivéUvou BavaTou, atuxnpatey Kai
uNikov BraBov. Zuverag diaPaore
TTPOCEKTIKG TiIG akdAouBeg MAnpo-
dopieg yia v acpaieia kar v
KAVOVIKN Xpnon.

| KINAYNOITIATH
ZOH KAI KINAYNOI

ATYXHMATOZX IA MIKPA
MAIAIA KAI MAIAIA!
Mnv adnvere ot maidid averi-
BAerrTa pe Ta UNIKG cuokeuaoiag
kal T ouokeur. Yriapyel Kivou-
vog aoduliag kai kivduvog yia
M {wi and nhektporanéia. Ta
maidid utoTIHoUY CUXVE Toug
kivéUvoug TTou TTpoEpyovTal
QTIO NAEKTPIKEG OUOKEUEG,.
Kparare méavra ta maidid pakpid
QTIO Tr CUOKEUN.

B Aum n ouokeun pmopsi va xpnor-
potroin@ei amé maidid ave Tev 8
erov kabog kal amd mpdowa e
Helwpéveg duoikeg, aioOnmpiakeg
| TIVEUPQTIKEG IKAVOTNTEG I HIE
ENapn epmeipiag kai/n yvoong,
otav emPAémovral f) éxouv evry-
pepwOei oxeTika pe TNV aodaln
XPNOo™ ToU OTeEYVWTPA HAANIOY
taéidiou kai éxouv katarafe
Toug KIVOUVOUG TTOU TIPOKUTITOUV
amd autd. Ta maidid Sev emmpé-
meral va mai{ouv pe TNV CUOKEUR.
KaBapiopdg kai cuvripnon xer:
OTN aTTayOopPEUETal Va eKTEAOUVTA
amd maidid xwpig emiBAeyn.

B Kparmorte T ouokeun pakpia amo
Bpoxn kai uypacia. H eioxe-
PO VEPOU PECA OE NAEKTPIKN
ouokeuny auéavel Tov kivouvo
pokAnong niekrporinéiag,.

B Mnv xpnoigoroleite To KAAw-
810 yia GA\o \oyo, T.x. yia va
HeETadEPETe T CUOKEUN, YIa va TV
avaptmoere ) yia va pafnéere o
Buopa amé v uodoxn 12V.
Kpatiote To kahodio pakpid amd
Beppomra, Aad), aixunpég akpég
i kivoUpeva e€apThpaTta cuokeu-
ns. OOappéva fy priepdepéva
kaAwdia auéavouy Tov kivduvo
mpokAnong niektporinéiag,.
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B Karaotpappévn ouokeur), kato-
orpappévo karwdio dikttou fy Bu-
opa olvdeong onpaivouy kivéuvo
yia 1 {wr ané nhekrporinéia.
EAéyxere TaKTIKG TNV KATAOTAON
NG CUOKEUNG, Tou KaAwdiou SikTU-
ou kai Tou Buoparog ouvdeong.

B Mnv Aeitoupyeite TAéOV CUOKEU-
£G pe $Oappéva eéapmpara. Ze
mepitTwon kivolvou amoouvdi-
oTe apéowg 1o Buopa ouvdeong.

A\ NMPOEIAOMNOIHXH!

> Mnv avoiyere TTOTE T CUOKEUN.
Avabiote epyaoieg emdiopOw-
ongG 1) avTikataoTaong Hovo
otnv adikn utinpeoia oépPig f
ot e€aidikeupévo nhekTpoldyo.

B Qula&te 1ig nhekTpIkéG OUOKeUEG
TTou Sev XPNOIHOTIOIEITE HAKPIA
amd maidid. My emrpémeral T
XPNOoN TG CUCKEUNG O€ ATopa, Ta
omoia dev eivar eéoikelwpEva pe
™ ouokeun| i dev éxouv diafaotl
autég TG 0dnyieg. Hhektpika epya-
eia givar emkivéuva 6tav xpnor
potroloUvTal amo Ameipa AToua.

B H ouokeur mpémel va Tpododo-
TEITQI HOVO pe TTOAU XapnAr Taon
aodakeiag (SELV) olpdwva pe
T ONUAVON EMAVE OE AUTNV.
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B Eav 1o kalwdio olvdeong
10 PUopa olvdeong autig TG
ouokeung uttooTel PAGPN, mpémel
va avrikataotadei amoé Tov karta-
okeuaoTh A 1o Tpfpa eéutnpém-
ONG TEAATWV 1] €A AVTIOTOIXWG
eadikeupévo Atopo, WOTE va
amodeuyBolv Tuxov kivduvor.

Xeipiopog

Mpiv ané T Bion ot Aaitoupyia

¢ Bydlere mpooexktikd dha 1a eapthpara and
T CUCKEUQGTIA KAl ATTOPAKPUVETE TA UNIKA
ouokeuaaoiag. ATooUpETe Ta UAIKG OUOKEUQai-
ag pe promepiBariovTikd Tpdmo.

¢ Zeruliyere MARPWG To KaAwdio Tou Pucpatog

olvéeong 12V ©.

YIMNOAEI=H

> [lpootyete WOoTe va &ival TTAVIA TTPOCAPHOCHEVO
10 diktpo okdvng @), mpiv Bécere ot Aerroup-
yia T cuokeun.

Tuvappoloynon/ armoouvappoloyn-

on dapTnparwv

Enikraon Aaorixou @:

¢ SuvdioTe To pikpd AKpo emEkTAcnG AAGTIXOU
© 1 axpieia oo dvoiypa avappodnong @.

¢ Suvdiore tva ex Tov emBupnrov oer @), @ pe
akpifeia oty eméktaon Aaotixou @.

Mikpr) BoUproa O@:

Autd 1o Tpbadeto S1abitel okhnpig iveg kal eveikvu-

Ta1 yia auTd To AOYO, ApPXIKA YIa TO HAAAKWHA Kal

KaTOMV yia TV amoppddnon empovey Bpwpidy Y.

amé my TameToapia f 1o xopo Tmodidy.

4 Eicayere ™ pikpn Bouproa @ pe akpifeia oto
otopio avappddnong @.



Axkpoduocio appwv @:
Xpnoipomoieite autd 1o e€dptpa yia va éxere
npoofaon ot oteva kar Suotipdoita onpeia.

¢ Eicdyere To akpoduaio apuov @ pe akpifea
oo oTopio avappodnong @.
Armoouvappoloéynon osr:

¢ AdaiptoTe amhd 1o EKACTOTE OET Ao TO Avolypa
avappodnong @ f Ty enékraon Adotixou @.

Evepyorroinon / Anrevepyoroinon

¢ Eicayere 1o Buopa 12V € omy umodox
12V /avanmipa Tou oxfipatos.

¢ Ta evepyoroinon wBeite To Siakdmm ENTOZ /
EKTOZ @ mpog Ta epmpdg ot Béon I

¢ Tia amevepyomoinon wBeire To Siakdrm
ENTOZ / EKTOZ @ md\i mpog Ta mow om
Oion 0.

¢ Merd m xpfion amocuvdiere mahi To Puopa
12V @ and my umodoxn 12V.

YIMNOAEI=H

> Orav Aeimoupyei n ouokeur] TTOAU XpoOvo,
yiveral n olotaon va ekredeital o kaBapiopdg
e KivTPa ot Aeiroupyia.

Zuvrpnon ka1 ka@apiopog

H ouokeur) Sev amairei cuvApnon.

A

> [piv apyioete pe Tig epyacieg kabBapiopol
amoouvdéete To Buopa 12V € and Ty umo-
Soxn 12V. Aiadoperika udiotaral kivduvog
amé nektporinéia.

¢ KabBapilere To mepifAnua TG cuokeung pe éva
oTeyvo, amako mavi. Mny xpnoiporoieite oe
Kapia TTEPITITWOT UyPA KAl ATTOPPUTIAVTIKA
pioa, S16m evdixeral va mpokarécouv $pBopig
OTN CUOKEUN).

¢ Ekkevovere mavra yia kaAUtepa amoteAéopara
avappoddnong Ta Soxeia okdvng @ apiowg
petd T xpromn, To apydtepo, otav peaiwbsi n
amdédoon avappodnong.

¢ MMitore To MAfikTpO amopavéaiwong @ xal
adaipéote To Soxeio culoyrg okovng @ amd
1o mepiBAnpa @.

¢ Adaipiore To dirTpo okdvng @. Amoou-
vappoloynote yia kakiTepo kabapiopd, To
¢idtpo okovng amd My acddaiea. Kparrore
otafepr) v acpdAeia kai otpéyre To e€dpTnua
$iNTpou TTpoCEkTIKG apioTepdoTpoda (mhpa
pmayiovérag). MAuvere To dpidtpo okdvng @
kaAd pe kplUo vepd kai emTpiyTe kai ota Slo
e€apthpara ($ikTpo kar mopa) va oteyvocouv
EVTEAWG. 2UVAPHONOYIOTE €K VEOU TO TIWHA OTO
e€aptnua dikrpou.

¢ ASaidZere kad To Soygio ouloyrg okovng ©.

TomoBemoTe MM TPooEKTIKA TO GIATPO OKOVNG
© o070 Soygio culoyrg okovng @. Aev emrpé-
TIETAl TTOTE N XP1\ON TG NAEKTPIKNG OKOUTIag
xwpig TomoBetnuévo dirtpo okovng @.

4 TomoBerfoTe méA mpooekTikd To Soxeio
auMoyng okovng @ aro mepiPinua @ «ar
emTpEYTE OTIG oUVSETEIG va aodalicouy.

A

¢ To oropio avappodnong @ mpémel va eivai
mavra eelBepo kai Sev emTpémeral va eivai
Boulwpivo. Bouhbpara mpokalouy utepbip-
paon kai BAaPeg otov kivaTpa.
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Amoocupon

H ouokeuacia amoteheital amokAeioTika
amd uhika Tou otfovrarl To mepIBaNoy.
ArmocUpert n pe T BoRBeia Twv katd
TOTTOUG UTTNPETIOV AVAKUKAWONG.
AapPavere utdyn T ofpavon ota
Siadopetikd Uik cuckeuaciag kal,
ebboov amaireital, Eexwpilert Ta. Ta
UAIkG cuokeuaaoiag Gépouv orpavorn pe
ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
e€Ng onpacia: 1-7: Mhaotik;

20-22: Xapri kal xapTtovi;

80-98: JuvOerika uhika.

ArnayopsUsral n arréoupon
ﬁ nAekTpiKWV cuokeuwv pali pe

Ta oIKiaka amroppipparal

O @

Spdwva pe v Eupwmaiki Odnyia 2012/19/EU
Oa mpémel o1 peTayeipiopiveg NAEKTPIKEG OUOKEUEG
va culéyovrarl ot EexwpIoTd xwpo kail va avaku-
KA@vVOVTal OIKOAOYIKA.

®  Auvardmreg amdoupang TV XPNoIpo-
=) \ monpévey ouokeuty Ba minpodopnBeire
%n amd m dioiknon TG KoIvoTATAg f Tou
Sfpou oag.

36 GR | CY

ZipPig
StpPic EMGSa

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3épPig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
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Elcaywyiag

H akoXoubn SietBuvon Sev eivar SielBuvon otpfis.
Emikoivovrote, kat’ apxnyv, pe Tnv avapepdpevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Piktogramme / Symbole verwendet:

Bedienungsanleitung lesen!

)

Watt (Wirkleistung)

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

il
A

Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-
sichtigt mit Verpackungsmaterial
und Gerdit.

i

Gleichstrom
(Strom- und Spannungsart)

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét
umweltgerecht!

SO R

Schutzklasse I
(Schutz durch Kleinspannung)

®

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres

neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Einsatzberei-
che. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdiBBe Verwendung

Der Handstaubsauger ist zum Saugen von trockenen
Oberflachen bzw. trockenem Sauggut vorgesehen.
Menschen oder Tiere dirfen mit diesem Gerdt nicht
abgesaugt werden. Andere Verwendungen oder
Veréinderungen des Gerétes gelten als nicht bestim-
mungsgemdf und kdnnen zu Risiken wie z. B.
Lebensgefahr durch Verletzung und Unfall sowie
Besché&digungen fishren. Fir aus bestimmungswidri-
ger Verwendung entstandene Schdden ibernimmt
der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht
fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.
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Lieferumfang

1 Auto-Handstaubsauger HS 12.0 B2 BL
1 Schlauchverléngerung

1 kleine Biirste

1 Fugendiise

1 Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung
@ Entriegelungstaste
@ EIN-/ AUS-Schalter
© 12 V-Stecker

O Saugsffnung

@ Schlauchverléngerung
O Kkleine Birste

@ Fugendise

© Staubbehdalter

© Staubfilter

O Gehéuse

Technische Daten

12V==

120W

/& (Schutz durch

Kleinspannung)

Stromversorgung:
Leistung:

Schutzklasse:




Sicherheit

Sicherheitshinweise
A Sicherheitshinweise sind
wichtiger Bestandteil dieser
Bedienungsanleitung und missen
beim Einsatz von elektrischen
Gerdgten in jedem Fall beriicksichtigt
werden. Die Hinweise dienen zur
Vermeidung von Lebensgefahr,
Unféllen und Sachschéden. Lesen
Sie deshalb die folgenden Informa-
tionen fir Sicherheit und sachgemé-
Ben Gebrauch aufmerksam durch.

[ LEBENS- UND UNFALL-
GEFAHREN FUR KLEIN-

KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit Verpackungsmateri-
al und Gerét. Es besteht Ersti-
ckungsgefahr und Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag. Kinder
unterschatzen haufig die Gefah-
ren von Elektrogeraten. Halten
Sie Kinder stets vom Gerét fern.

M Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdtes unterwiesen
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefihrt werden.

B Halten Sie das Gerat von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerat
erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

B Zweckentfremden Sie das Kabel
nicht, z. B. um das Gerdt zu tra-
gen, aufzuhéngen oder um den
Stecker aus dem 12 V-Anschluss
zu ziehen. Halten Sie das Kabel
von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gera-
teteilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel bzw. deren
Stecker erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

B Ein beschadigtes Gerat, Netzka-
bel oder beschadigter Anschluss-
Stecker bedeuten Lebensgefahr
durch elektrischen Schlag.
Kontrollieren Sie regelmafig den
Zustand von Gerdt, Netzkabel
und Anschluss-Stecker.

B Nehmen Sie Gerdte mit be-
schadigten Teilen nicht mehr in
Betrieb. Ziehen Sie bei Gefahr
sofort den Anschluss-Stecker.
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/A WARNUNG!

» Offnen Sie niemals das Gerat.
Lassen Sie Reparatur- oder
Austauscharbeiten nur von der
Servicestelle oder einer Elektro-

fachkraft durchfihren.

W Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trogerate auBBerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben.
Elektrogerdate sind gefdhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Per-
sonen benutzt werden.

B Das Gerdgt ist nur mit SELV
(Sicherheitskleinspannung) ent-
sprechend der Kennzeichnung
auf dem Gerdt zu versorgen.

B Wenn die Anschlussleitung oder
der Anschluss-Stecker dieses
Gerates beschadigt werden,
miissen sie durch den Hersteller,
seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person er-
setzt werden, um Gefdhrdungen
zu vermeiden.
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Bedienung

Vor der Inbetriebnahme

4 Entnehmen Sie alle Teile vorsichtig der Ver-
packung und entfernen Sie das Verpackungs-
material. Entsorgen Sie Verpackungsmaterial
umweltgerecht.

4 Entrollen Sie das Kabel des 12 V-Steckers @

vollsténdig.

> Achten Sie darauf, dass der Staubfilter @
immer eingesetzt ist, bevor Sie das Gerét in
Betrieb nehmen.

Aufséatze montieren / demontieren

Schlauchverlédngerung @:

4 Stecken Sie das kleinere Ende der Schlauchver-
langerung @ passgenau in die Saugsfinung @.

¢ Stecken Sie einen der gewiinschten Aufsctze @,
@ passgenau in die Schlauchverldngerung @.

kleine Birste O:

Dieser Aufsatz verfiigt Gber harte Borsten und
eignet sich daher gut, um hartnéckige Verschmut-
zungen z. B. aus den Polstern oder dem FuBBraum
zundchst zu |&sen und dann aufzusaugen.

¢ Stecken Sie die kleine Birste @ passgenau in
die Saugsffnung @.

Fugendiise @:

Verwenden Sie diesen Aufsatz um an enge, schwer

zugéingliche Stellen zu gelangen.

4 Stecken Sie die Fugendiise @ passgenau in die
Saugsfinung @.

Aufséatze demontieren:

4 Ziehen Sie den jeweiligen Aufsatz einfach aus
der Saugéffnung @ oder der Schlauchverlén-
gerung @ heraus.



Ein-/ ausschalten
4 Stecken Sie den 12 V-Stecker @ in den 12 V-

Anschluss / Zigarettenanziinder des Fahrzeugs.

4 Schieben Sie zum Einschalten den EIN-/ AUS-
Schalter @ nach vorn in die Position 1.

4 Schieben Sie zum Ausschalten den EIN-/AUS-
Schalter @ zuriick in die Position 0.

¢ Ziehen Sie nach Gebrauch den 12 V-Stecker €@

wieder aus dem 12 V-Anschluss.

> Bei l&ingerem Betrieb wird empfohlen, die Rei-
nigung bei laufendem Motor durchzufiihren.

Wartung und Reinigung

Das Gerdt ist wartungsfrei.

/i

> Ziehen Sie den 12 V-Stecker @ aus dem
12 V-Anschluss, bevor Sie Reinigungsarbeiten
vornehmen. Andernfalls droht Gefahr eines
elektrischen Schlages.

4 Reinigen Sie das Gerégtegehduse mit einem
weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie in
keinem Fall Flissigkeiten und keine Reinigungs-
mittel, da diese das Gerét beschadigen.

¢ Leeren Sie fir stets bestmdgliche Saugergeb-
nisse den Staubbehélter @ unmittelbar nach
Gebrauch, spétestens jedoch, wenn die Saug-
leistung nachlésst.

¢ Driicken Sie die Entriegelungstaste @) und
entnehmen Sie den Staubbehalter @ vom
Gehause .

¢ Nehmen Sie den Staubfilter € heraus.
Demontieren Sie zur besseren Reinigung den
Staubfilter vom Verschluss. Halten Sie den
Verschluss fest und drehen Sie das Filterteil
vorsichtig gegen den Uhrzeigersinn ab (Bajo-
nettverschluss). Spiilen Sie den Staubfilter @
grindlich in kaltem Wasser aus und lassen Sie
beide Teile (Filter und Verschluss) vollsténdig
trocknen. Montieren Sie den Verschluss danach
wieder am Filterteil.

4 Entleeren Sie den Staubbehdlter @ grindlich.

¢ Setzen Sie den Staubfilter @ wieder vorsichtig
in den Staubbehdalter @ ein. Verwenden Sie
den Staubsauger niemals ohne eingesetzten

Staubfilter @.

4 Setzen Sie den Staubbehdalter @ wieder
vorsichtig an das Gehéuse () und lassen Sie
die Verbindungen einrasten.

A

> Die Saugéffnung @ muss jederzeit frei und
darf nicht verstopft sein. Verstopfungen fihren
zu Uberhitzung und Beschadigungen des
Motors.

Entsorgung
vy, Die Verpackung besteht aus umwelt-
% freundlichen Materialien, die Sie Uber

die érilichen Recyclingstellen entsorgen

kénnen.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den
verschiedenen Verpackungsmaterialien

a  und trennen Sie diese gegebenenfalls

gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe;

20-22: Papier und Pappe;

80-98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Elektrogeréte nicht in
den Hausmill!

GemaB Europdaischer Richtlinie 2012 /19 /EU
missen verbrauchte Elekirogerdte getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

iSn \

A

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Gerdtes erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 353632_2010|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompemass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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